
siste 
masde 
brazos

Estilo renovado sin perder nuestra esencia de sencillez y seguridad en la regulación.
Renewed style without losing our essence of simplicity and security according with regulations.

Style renouvelé sans perdre notre essence de simplicité et de sécurité selon les réglementations
Neu konzipiertes Aussehen ohne die Grundlagen der Einfachheit und Sicherheit zu verlieren
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K-Set 
25

Características 
y aplicaciones

Characteristics 
and aplications

Caractéristiques 
et les usages

Eigenschaften und 
Anwendungen

Avec une esthétique renouvelée, beau-
coup plus moderne et minimaliste selon 
les demandes des principaux experts en 
décoration et en architecture dans le 
secteur, nous maintenons les éléments 
essentiels qui font de ce système l’un des 
plus sûrs et des plus faciles à installer.

Le recto et un toit, deux crochets 
permettent une plus grande sécuri-
té, en particulier toit, étant le seul 
K-SET 25 se compose de deux pro-
fils, il est plus facile à assembler et à 
son tour, plus compacte.

Règlement beaucoup plus facile et plus 
sûr. La toute nouvelle aujourd’hui.

K-SET  25 permet une inclinaison 
de 5º à 70º installé frontalement ou 
au toit.

Dimensions maximales de 4 m de 
ligne avec 2.5 m de projection et 5 
m de ligne avec 2 m de projection.

K-SET 25 est fabriqué pour se confor-
mer à toutes les normes européennes 
de qualité et de contrôle qualité dans le 
cadre très exigeant.

Ce système est conforme à la norme 
UNE-EN13561:2015.

Con una renovada estética, mucho 
más moderna y minimalista como 
requiere la demanda de los princi-
pales expertos en decoración y ar-
quitectura del sector, mantenemos 
las claves que hacen de este sistema 
uno de los más seguros y de mayor 
facilidad de instalación del mercado.

Tanto frontal como a techo, sus 
dos enganches permiten mayor 
seguridad, sobre todo a techo. 
K-SET  25 solo compuesto por 
dos perfiles, hace más sencillo su 
montaje y, a la vez, más compacto.

Regulación mucho más sencilla y se-
gura. La más novedosa actualmente.

K-SET  25 permite una inclinación 
de 5º a 70º instalado tanto 
frontalmente como a techo.

Medidas máximas de 4 m de  línea 
con 2,5 m de salida y de 5 m de 
línea con 2 m de salida.

K-SET  25 está fabricado cum-
pliendo todas las normas euro-
peas de calidad y bajo un control 
de calidad muy exigente.

Este sistema cumple la norma 
UNE-EN 13561:2015.

With a renewed aesthetic much more 
modern and minimalist according to 
the requests from the main experts 
in decoration and architecture in the 
sector, we maintain the essentials 
that make this system one of the 
safest and easiest to install.

In frontal installation as to ceiling, 
their two enlistments allow 
greater security. The K-SET  25 
is made up of two profiles, wich 
makes its assembly simpler and 
simultaneously it equips it with 
more compact finishing.

Regulation much simpler and 
practical. The newest today.

K-SET  25 installed frontally or to 
ceiling allows an inclination of 5º 
to 70º

Maximum dimensions of 4 m of line 
with 2.5 m of projection and 5 m of 
line with 2 m of projection.

K-SET 25 is made up according to 
the  European norm of quality and it 
is put under a hard control of quality.

This system fulfills the norm UNE-EN 
13561:2015.

Mit einem überarbeiteten Design, 
noch moderner und minimalistischer, 
wie die Experten in Gestaltung und 
Innenarchitektur verlangen, bieten 
wir eines der sichersten und einfach 
zu installierenden Systemen auf dem 
Markt an. 

Seine zwei Ankopplungen frontal 
ebenso wie am Dach machen sicherer, 
vor allen Dingen am Dach.  K-SET 25 
besteht aus nur zwei Profilen; dadurch 
wird die Montage einfacher und 
gleichzeitig kompakter. 

Viel einfachere und sicherere Einstellung 
Gegenwärtig die Neuartigste. 

25 K-SET erlaubt eine Neigung von 
5 ° bis 70 ° sowohl frontal als Decke 
installiert.

Maximale Abmessungen von 4 m Linie 
mit 2.5 m Projektion und 5 m Linie mit 
2 m Projektion.

K-SET 25 ist gem. aller europäischen 
Qualitätsnormen und einer sehr 
anspruchsvollen Qualitätskontrolle 
hergestellt. 

Dieses System erfüllt die Norm UNE-EN 
13561:2015.
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Despiece -  K-Set 25 parts  -  Pièces de K-Set 25 - Komponenten der K-Set 25

K-Set 25

1:	 Perfil lona
2:	 Tubo de enrolle
3:	 Perfil carga
4:	 Soporte brazo
5:	 Soporte cuelgue
6:	 Acople
7:	 Máquina
8:	 Tapa lateral
9:	 Placa pared
10:	Casquillo máquina
11:	Casquillo punta
12:	Brazo Compac
13:	Terminal
14: Tapa carga
15:	Tope cierre

1: Canvas profile
2: Roller tube
3: Load profile
4: Arm support
5: Support hang up
6: Couple
7: Machine
8: Side cover
9: Wall plate
10: Machine bushing
11: Tip cap
12: Compac Arm
13: Terminal
14: Load cap
15: Stopper closure

11: Profil Toile
2: Tube d’enroulement
3: Profil de charge
4: Bras de support
5: Support coup
6: Joindre
7: Machine
8: Cache latéral
9: mur de la planche
10: machine à Cap
11: capuchon d’embout
12: Bras Compac
13: Terminal
14: Top charge
15: fermeture Top

1: Leinwand Profil
2: Rollrohr
3: Lastprofil
4: Tragarm
5: Unterstützung hängen
6: Befestigen
7: Maschinen
8: Seitendeckel
9: Plattenwand
10: Cap-Maschine
11: tip cap
12: Arm Compac
13: Terminal
14: Top Last
15: Top-Verschluss
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Kit de Accesorios K-SET 25  /  K-SET 25 Accessory Kit  /  Kit d’accessoires K-SET 25  /  Kit Zubehör Cofre K-SET 25

CON MÁQUINA / WITH MACHINE
AVEC MACHINE / MIT DER MASCHINE
Ref.: 440500 _ _

SIN MÁQUINA / WITHOUT MACHINE
SANS MACHINE / OHNE MASCHINE

Ref.: 440600 _ _

Kit 2 Perfiles Cofre K-SET 25
Cofre K-SET 25 2 Profile Kit

Kit 2 Profils Cofre K-SET 25
Kit 2 Profile Cofre K-SET 25

Ref.: 4400 _ _ _ _ 

Juego Brazo Compac / Compac Arm Kit   /  Jeu Bras Compac  /  Armsatz Compac

Ref.: 3125_ _ _ _
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Datos Técnicos  -  Technical Data  -  Données Techniques - Technische Daten

COLOCACIÓN FRONTAL - FRONTAL INSTALLATION
INSTALLATION DE FACE - FRONTALE ANBRINGUNG

COLOCACIÓN A TECHO - CEILING INSTALLATION
INSTALLATION AU TOIT - ANBRINGUNG AM DACH

K-Set 25

MEDIDAS DE LOS TUBOS (no admite holguras)
TUBE SIZES (not admit roominesses)

MESURES DU TUBES (ne supporte pas d’habilitations)
MASSE DER TUCHWALZE (ohne Spiel)

MANUAL 
MANUAL
MANUEL

HANDBETRIEB

MOTOR SIN SOPORTE
MOTOR WITHOUT SUPPORT

MOTEUR SANS SUPPORT
MOTOR OHNE HALTER

MOTOR CON SOPORTE
MOTOR WITH SUPPORT
MOTEUR AVEC SUPPORT

MOTORHALTER

TUBO DE ENROLLE (TE)
ROLLING TUBE
TUBE ROULÉ
TUCHWALZES

LT-17 mm LT-17,3mm LT-18 mm

PERFIL LONA (PL)
CANVAS PROFILE

PROFIL DE LA TOILE
TUCHTRAGROHR

LT-15,5 mm LT-15,5 mm LT-15,5mm

PERFIL CARGA (PC)
LOAD PROFILE

PROFIL CHARGER
FALLSTANGE

LT-15,5 mm LT-15,5 mm LT-15,5mm

LINEAS MÍNIMAS CON BRAZO COMPAC(tapas incluídas) 
MINIMUM LINES WITH COMPAC ARM (caps included)

MINIMAL DE LIGNES avec bras Compac (tapas dont)
MINDESTMASSE Compac Arm (inkl. Abdeckungen) 

SALIDA (m) 
PROJECTION (m)

AVANCÉE (m)
AUSFAHREN (m)

LINEA MÍNIMA (m)
MINIMUM LINE

 MINIMAL DE LIGNE
MINDESTMASSE

1,25 1,654

1,5 1,904

1,75 2,154

2 2,404

2,25 2,674

2,50 2,904

NOTA: LT= Línea total del toldo (tapas incluidas)
NOTE: LT = total line of the awning (caps dont)
REMARQUE: LT = Total ligne de le store (couvercles inclus)
NOTE: LT = Gesamtbreite (inkl. Abdeckungen)

MEDIDAS PLACA PARED

WALL PLATE MEASURES

MESURES DE plaque murale

WALL PLATE MASSNAHMEN

RESISTENCIA AL VIENTO   
Clasificación de producto

WIND RESISTANCE 
Classification of product

RESISTANCE AU VENT 
Classification du produit

WINDFESTIGKEIT 
 Produktklassifizierung

Ensayo de resistencia al viento, realizado conforme a la norma EN 13561:2015
Wind resistance test conducted according to standard EN 13561:2015
Vent du test de résistance menée conformément à la norme EN 13561:2015
Windfestigkeit geprüft nach Norm EN 13561:2015

CLASE 2 38 Km/h.

CLASE 1 28 Km/h.

LÍNEA - LINE - LIGNE - LINIE

SALIDA (m) 
PROJECTION

AVANCÉE
AUSGANG

2 2,5 3 3,5 4 4,5 5

1,5

1,75

2

2,25

2,5

INCLINACIÓN PERMITIDA   -   ALLOWED INCLINATION
ADMIS INCLINAISON   -   NEIGUNG FÜR

COLOCACIÓN FRONTAL
FRONTAL INSTALLATION
INSTALLATION DE FACE

FRONTALE ANBRINGUNG

5º - 70º

COLOCACIÓN A TECHO
CEILING INSTALLATION
INSTALLATION AU TOIT

 ANBRINGUNG AM DACH

5º - 70º
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